
Isten veled!
Eljött tehát a válás pillanata. Yárosy 

Gyula dr. elhagyta egyházmegyénket. Mint 
az Isten minden nagy kegyelmét, úgy öt is 
csak akkor értékeljük egész valóságában, 
mikor elvétetett tőlünk.

Úgy járt előttünk, mint az Epiphania 
aranyos fényű csillaga napkelet bölcsei 
előtt. És e fényes csillag most lefutott 
egünkről. Most érezzük csak, hogy szelíd
sége mellett is mily intenzív volt e csillag 
fénye. Szelídségével vonzott, erejével 
fényt és meleget szórt mindenfelé. Krisz
tushoz vezetni a lelkeket és így boldogítani 
őket: ez volt életének egyetlen célja. E 
nagy célt a szelidség és emberszeretet j e 
gyében valósítani meg: ez volt pe
dagógiája.

Valóban az alatt a mindig egyformán, 
szinte fenségesen nyugodt külső alatt a 
lelkek keresésének nagy vágyától égő 
s z í v  lakott. Da mihi aniinas caetera tolle ! 
Lelketeket, adjatok nekem, a többi nem 
igen érdekel! Ez volt főpásztori működé
sének prograinmja. Címerében e két szót 
viselte: Caritate et laboré! Szeretettel és
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VI.
A boszniai okkupácio volt buszáréletcm 

utolsó és befejező felvonása.
Az 1878-diki berlini szerződés XXV. cikke 

értelmében kapott Magyarország-Ausztria az euró
pai nagyhatalmaktól meghatalmazást Bosznia és 
Hercegovina megszállására és kormányzására.

Köztudomású dolog, hogy noha a Porta 
mar a congressuson is erélyesen tiltakozott két 
tartományának megszállása ellen, az intéző körök
ben mégis azt a reményt táplálták, hogy sikerülni 
fog a Portával megegyezésre jutni a két tarto
mány megszállása és kormányzata közelebbi mó
dozatainak megállapítása tárgyában, s minden
esetre csak csekély ellenállást találunk az oklui- 
pálandó tartományokban.

E remények azonban nem telje süllek, mert 
a török birodalommal megegyezés nem jö t t  létre 
és igy a magyar-osztrák csapatok 18<8. julius 
2!)-én átlépték a török határt.

A török haderő eleinte nem tett kísérletet 
az ellenállásra, s a török-bródi bimbasi megelé
gedett egy írásbeli tiltakozásnak átnj ujtásával; 
sőt tekintélyes bégek hódolva jöttek a magyar
osztrák katonai parancsnokok elé. Azonban csak
hamar felülkerekedett az okkupációval szemben 
fegyveres ellcntállást követelő párt, melynek élén 
a fanatikus torok, Hadsi Lója állt.

i Az első erelyes ellenállás, illetve támadás,
I azon csapattal szemben törtem, melynek én, mint 
! huszárkapitány, voltam parancsnoka. Ez a eg- 
l rohanás a „magláji atfair“ elnevezés alatt gvak- 
j ran volt már ugyan szellőztetve, de emlékeim 

befejezéséül ismetelten előadom egész körülmé
nyesen a következőkben.

Immár több, mint busz esztendő (lévén 
akkor l.Sü8-dik év nyara) múlt el a boszniai 
hadjárat óta. Ennyi idő után már tartózkodás 
nélkül fül lehet lebbenteni a fátyolt egyes — 
eddig még ki nem derített — hadtörténeti epi
zódokról.

Egy ilyen, teljesen még meg nem világított 
hadi esemény az okkupácio idejéből a szeren
csétlen kimenetelű m agláji expedíció, mely a cs. 
és kir. hetedik huszárezred vezetésem alatt álló 
ötödik százada fele legénységének megsemmisü
lésével végződött.

A sok tekintetben érdekesnek mondható 
hadjárat befejezése után a katonai kritika több 
Ízben foglalkozott a magláji támadással. Sajná
lattal kell konstatálnom, hogy ez a kritika velem 
szemben nem volt igazságos és nem volt elfogu
latlan, mert azzal vádolt, hogy a bisztonsági 
szolgálatot hézagosán láttam el es egyébb rendel
kezéseimben is nem a kellő körültekintéssel
cselekedtem. .

Ezeket a súlyos és alaptalan vadakat meg
cáfolja már az a tény is, hogy én az expedíció
nak nem önálló parancsnoka voltam, hanem fel
jebbvalóim rendelkezésének engedelmeskedtem. 
Különben nem védő-iratot szándékozom írni, ha
nem az igazságnak mc-gfelelö részletes képét aka
rom adni a magláji szomorú esette! kapcsolatos 
körülményeknek.

Phiíippovies báró, parancsnoki tábornok, 
az azóta már elhunyt táborszernagy, julius 31-én

Mai lapunk 6 oldal.

tekintettel a megelőző napon Bródtól Derventig 
megtett gyorsított menetre a csapatoknak egy 
napi pihenőt adott. En azonban ezredparancsno
komtól délután azt a parancsot vettem, hogy 
lovas századommal a parancsnokló tábornok sátra 
elé vonuljak és várjam be annak további ren
delkezéseit.

Erre a föladatra az ezredparancsnokság 
eredetileg a hatodik századot rendelte ki Hra- 
bovszky kapitánnyal. Hrabovszky kijelenté az 
ezredesnek, hogy az ő százada — sem ember, 
sem ló — még semmiféle élelmi szert nem kapott, 
enélkül pedig nem indulhat. Azután tudósította 
az ezredest, hogy az ötödik század már készen 
van az élelemosztással. Így azután én kaptam 
meg a parancsot, hogy századom azonnal nyer
geden, rögtön jelentkezzem a főparancsnoknál a 
további utasítások vétele végett.

Ha a hatodik század már készen van az 
„etappen és futrás“ élelemkiosztással, akkor an
nak jutott volna osztályrészül a szerencse, vagy 
helyesebben szerencsétlenség, hogy Millinkovics 
Teodor vezetése és parancsnoksága alá jut, igy 
azután őt érte volna a magláji katasztrófa. De a 
sors úgy hozta magával, hogy én voltam az első, 
aki készen voltam az élelmi szerek ellátásával.

1878. julius 31-dikén délután 6 órakor 
száznegyvenhat lovassal pontosan a rendeltetési 
helyen voltam. A nekem adott utasítások szó- 
szerint igy hangzottak:

— „Önnek az a feladata, hogy az egyes 
állomásokra elöl járjon , kémszemlét tartson és az 
élelmi szereket beszerezze. Egy intendáns, akinél 
húszezer fr t .  van, mindent készpénzzel fog kifi
zetni. Az expedíció parancsnoka Millinkovics ve
zérkari százados lesz, aki az országot jó l ismert 
és a nép nyelvet is érti. Ön parancsnokának
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énak mondhattuk. Milyen biztonságban 
éreztük magunkat! A gyermek bizalmával 
fordultunk hozzá minden dolgainkban. Ha 
reá tekintettünk, e tekintet által jobbak, 
szelidebbek, emberszeretőbbek lettünk. A 
keresztény Magyarországért folytatott küz
delmünkben nem éreztük magunkat elha
gyatottaknak, mert Ő mellettünk állt.

Atyánk, vezérünk, jótevőnk! Mit 
adjunk vissza mindazért, amit velünk 
tettél? Ily nagy adóssággal szemben egész 
nagyságában átérezzük szegénységünket. 
Kisérjék lépteidet eddigi gyermekeid buzgó 
imái! Amint eddig mindenfelé jót árasztva 
jártál az életben, úgy kisérjenek ezentúl 
is a lépteid nyomán kelt virágok, hogy 
egy virágos, gazdag élet után félelem 
nélkül állhass meg a lelkek legfőbb pász
tora előtt. Isten veled !

*

Városunk közönsége tegnap d. e. fél Ili 
órakor búcsúzott a távozó főpásztortól. Havranck 
József polgármester vezetése mellett körülbelül 
százan jelentek meg, részint mint a törvényható
ság tagjai, részint mint az egyes hivatalok kül
döttei. A megjelentek az ebédlő teremben cso
portosultak, midőn Havranek József kir. tanácsos 
polgármester a következő szép beszédet mon
dotta :

Nagyméltóságú Érsek Ur 1 
Kegyelmes U runk!

Március ú-én lesz négy éve annak, hogy 
mint e város polgármestere, közönségem élén 
fogadtam Nagyméltóságodat, városunk uj püs
pökét. A püspöki méltóságot megillető köteles 
tiszteletet már akkor is messze túlhaladta a kö
zönség szivében érzett öröm, bizalom és rokon- 
szenv, mellyel Nagyméltóságod megérkezésekor 
városunkban találkozott; mert a püspöki széknek 
elfoglalását megelőzte Nagyméltóságodnak jó hirc, 
és mint már akkor mondám, Nagymóltóságodban 
megvoltak azon kellékek és lelki tulajdonok, 
melyek egy püspököt megilletnek, „ut (idei puri- 
tate, litterarumque scientia praeditus sit.“

A következmények igazolták ezen, az egy

házjogból idézett jellemzésemet, mert Nagyméltó
ságodat ma már mint kalocsai és bácsi Érseket 
üdvözli ugyanaz a közönség, mely rövid pár év 
előtt Nagy-méltóságodban- az uj székesfehérvári 
püspököt üdvözölte.

Üdvözlet és bucsy. ez Nagyméltóságu Ér
sek Ur, midőn mi itt székházában felkeressük. 
Oly két ténykedése ez a lélek és s z ív  megnyilat
kozásának, mely bennünk vegyes érzelmeket kelt 
föl. A szomorúságot az öröm fénye szegélyezi 
ugyan, de nem tagadhatjuk, hogy ez az öröm 
fáj nekünk és — én legalább — nem tudok az 
önmegtagadás oly magaslatára emelkedni e pil
lanatban, hogy a fájó érzés el ne nyomná örö
mömet. Mi Nagyméltóságodban nemcsak az egy
házmegye tiszteletet parancsoló, szeplőtelen jel
lemű fejét láttuk, hanem a nemes szivü, szelid 
lelkű atyát is, ki bölcs mérsékletével és az em 
beri jogok tiszteletben tartásával a püspöki szék
től távol tartotta a társadalomban pusztító viszályt 
és egyenetlenséget, ki békét hirdetett és békét 
honosított meg a szivekben.

A tenger mélysége nem ijesztő, teljes szél
csendben vígan szeli a habokat gyenge alkotásu 
sajkán is a leggyengébb kar. De viharban erős 
kar és erős lélek szükséges a biztos evezéshez. 
Nem dúl hazánkban háború, az ellenség előőrsei 
nem jelentkeznek a határszélen, de ki tagadhatná, 
hogy a magyar társadalom forrong, a haza jö- 
vöjén aggódó lelkünk kesereg, osztályharc ütötte 
fel fejét. S hogy városunk ezen jelenségeket csak 
a távolból látja, ezt igen nagy mértékben Nagv- 
méltóságod bölcs mérsékletének és szelid lelkü- 
letének köszönheti.

Boldogok voltunk tehát, mig Nagyméltósá
godat a székesfehérvári püspöki székben láttuk, 
boldognak érezzük magunkat mint hazafiak, hogy 
a kalocsai és bácsi sokkal fontosabb közjogi je- 

j  lentőségü érseki székbe a székesfehérvári püs- 
| pököt helyezte apostoli királyunk, de örömünket 
j  a búcsú csendessé, lelkünket mélázóvá és ajkun

kát szűkszavúvá teszi, mert Nagyméltóságodban 
elvesztjük lelkiekben legfőbb ékességünket.

. Nagyméltóságod ^azonban egész teljcsségé-
; ben érezheti a boldogságot, mert midőn távozik 
| négy éves otthonából, e nagy közönség szerete- 

tének meleg tekintete követi utján s midőn régi 
otthonába tér vissza, mindenütt a szeretet ked- 
vés nyomait találja.

Az Eg áldása legyen Nagyméltóságodon és 
zárja szivébe e város közönségének emlékét, mely 

I minden időben hálával, szeretettel és kegyelettel

1906. január 5.

fog visszaemlékezni nemeslelkü volt főpászto
rára.

Élénk éljenzés volt a szép és valóban szív
ből jött szavakra a visszhang, mire dr. Városy 
Gyula érsek válaszolt. Szelid, kedves hangját 
fátyolozottá tette a meghatottság, mely lelkét 
uralta s a künycsepp, a mely sehogysem akart 
szemeiben csillogásával szűnni. Jóságos szerény
sége elhárította az ovációt. Magát kicsinynek ne
vezte s csak azt köszönte, hogy a kir. tanácsos 
polgármester ideális fogaimat alkotott a katholikus 
főpásztor egyéniségéről. Az eredményt, melyet 4 
évi munkálkodása gyümölcsözött, munkatársaira, 
a város derék vezetőire s a jó hívekre hárította, 
a kikben lelke oly sok örömét találta. Szives 
szeretettel ígérte, hogy az az érzelmi kapocs, mely 
őt városunkhoz fűzte, ezután sem fog megsza
kadni, sőt — a mennyire lehetséges lesz —  a 
maga részéről szívesen munkál közre a város 
emelkedésén és haladásán.

A tisztelgők lelkesen megéljenezték az ér
seket, a ki ezután minden vendégével kezet fo
gott és szívélyes szavakban vett tőlük búcsút.

Ma reggel Károly János c. püspök, kápta
lani helynök vezetése mellett utolsó Istenhozzádra 
gyülekezett a papság a püspöki palotában. Bizony
bizony nem maradt szem szárazon. Most érezzük 
csak igazán, hogy ki volt nekünk dr. Városy 
Gyula.

Budapest felé a fél kilenc órai vonattal in
dult a jó főpásztor. Havranek polgármester díszes 
bandériummá] akarta eredeti terve szerint meg
tisztelni a megye és város jó atyját. Lebeszélte 
róla s csak annyit lehetett nagy nehezen kivinni, 
hogy a vonathoz kikisérhessük. A városi tanács 
tagjai s a papságból többen kikisérték. Mennyi 
fájdalom, mennyi szeretet nyíl /ánult a vonat .kö
rül álló csoport leikéből, csak az érti, a ki is
merte és ismerte azt a gyengéd vonzalmat, melyet 
most a távolság megszakít. Egy idegen ember 
szavai jellemezték talán legjobban a helyzetet, a 
ki meghatva csak ennyit m ondott:

teljesen alá van rendelve, ötöle kapja majd a 
parancsokat és ö fo g ja  századát élelmezni."

Tisztelegtem és visszalovagoltam századom 
hoz. Az utasitás szerint én csak fedezetéül szol
gáltam a húszezer forintnak ; és a requisitio ki
eszközlésére Millinkovics parancsnoksága alatt 
állottam. Századomnál Millinkovics kapitányt már 
ott találtam. Jelentést tettem neki csapatom állá
sáról és kértem rendelkezéseit. A százados az 
indulást rögtön elrendelte. Ez alkalommal a két 
előfogat — amelynek egyikén az intendánsi szol
gálatokat teljesítő Heidech vadász-főhadnagy és 
ordonancai ültek, a másikon pedig Millinkovics 
százados poggyásza volt elhelyezve — a század 
vége és a hátvédelem közé volt elhelyezve.

Derventen áthaladván a Mollináry-ezred 
előőrseivel tálálkoztunk; a bakák lelkes éjjenek
kel üdvözöltek. Huszárjaim viszonozták az üd
vözlést és ezzel megindultunk a Szerajevó felé 
vezető, mind meredekebbé váló utón, egészen 
Maricáig, mely a hegy tetején van. Este nyolc 
óra lévén, a százados ezt a helyet szemelte ki 
az éjjeli tartózkodásra. Megjegyzésem folytán, 
hogy ez a hely nem alkalmas a lovasság tartóz
kodására, mert nincsen viz, megengedte, hogy 
tovább vonuljak századommal. Millinkovicsnak, 
mint táborkari tisztnek, tudnia kellett volna, hogy 
csak ott lehet tábort ütni, ahol viz van, mivel a 
táborkari tisztek hivatása kiszemelni az alkalmas 
táborhelyet. Millinkovicsnak ezen első fellépésé
nél orientálva voltam, milyen tapasztalatlan ge- 
neralstabs-tíszttel vagyok megáldva. <3 azonban 
Heideck főhadnaggyal, a két előfogattal és a vé
delemre hátrahagyott néhány emberrel ott m a
radt. En két kilométernyi távolságra találtam szá
zadom számára alkalmas táborhelyet, ahol a 
szükséges elővigyázati intézkedések elrende
lése után, az éjszakát nyugodtan töltötte. Másnap

reggel, augusztus elsején Millinkovics százados 
Eriiét egyesült velünk és együttesen vonultunk 
be Dobojha, ahova délben érkeztünk meg.

A körülbelül háromezer lakossal biró vá
roskába való bevonulásunk után, Millinkovics 
azonnal magához hivatta a mudirt, kaimakánt és 
a városka notabilitásait. Meghagyta nekik, hogy 
hozzanak élelmi szereket és abrakot. Úgy látszik, 
teljesen bízott a törökökben, mert embereimet 
egyenként akarta a városkába beszállásolni, ami 
által századom ki lett volna téve annak a vesze
delemnek, hogy az éjszaka folyamán egyenkint 
öldösik meg. Felszólaltam ez alkalomszerűben 
rendelkezés ellen és kivittem, hogy egy alkalmas 
szabad téren táborozzunk, ahol éjjeli támadás 
esetén ellenállhatunk és védelmezhetjük magun
kat. így századommal a városon kívül, az Uzora 
patik torkolatánál, a Szerajevóba vivő ut mellett, 
nyílt helyen ütöttünk tábort.

Este felé csatlakozott hozzánk az angol 
„Standart" újság hadi tudósítója két kísérőjével, 
apró bosnvák lovakon, kimerülve, éhesen. Ezeket 
jó magyar guiyásmaradékkal vendégeltem meg. 
Bár tüsszögtek tőle, de igen szívesen fogadtak. 
_ Ezzel a békés hangulattal ellentétben este 
i órakor Millinkovics százados rögtön harcra ké
szenlétet rendelt el. Azt az értesítést kapta ugya
nis, hogy Magláj felől Dobojra éjjeli támadást 
szándékoznak intézni. Azonnal erős őrjáratot in
dítottam útnak Magláj felé; egy szakasszal az 
Uzora-hidat szállottam meg és hátunkat is erős 
őrjárattal ledeztem. Az őrjáratokra szétküldött 
századból megmaradt három szakasz anélkül, 
hogy a lovakat este megetették volna, az egész 
éjét a legszigorúbb harci készenlétben töltötte. A 
Magláj felé kiküldött őrjárat azonban semmi gya
núsról sem tett jelentést, és az éjszaka tényleg 
nyugodtan múlt el.

—  Látod - - szólott hozzám Millinkovics —  
a törökok gyáva fickók, nem mernek bennünket 
megtámadni, föl kellene használni ezt az alkalmat 
és iningyárt Muglájba kellene mennünk.

En arra figyelmeztettem a századost, hogy 
két etetést nem lehet mellőznünk, ha azt kíván
juk a lovaktól, hogy szolgálatra képesek marad
janak; azonfelül embereim is csak most láttaka  
főzéshez. Dobojbúl tehát másnap, augusztus 2- 
dikán délelőtt tíz órakor indultunk cl s este öt 
óra felé érkeztünk Magláj elé.

A nnidir, kaimakam (bíró, jegyző) es más 
előkelők azonnal jelentkeztek Millinkovicsnál, aki 
értésemre adta, hogy ezek a leglojálisabb maga
tartásról biztosították őt. Megérkezésünk után 
azonnal kémszemlére küldtem ki Zepcse felé 
Dekleva főhadnagyot tizenkét huszárral, hogy a 
dolgok állásáról tudósítást hozzanak, a századot 
pedig a Boszna balpartján (Magláj a jobb parton 
fekszik) táborba szállítottam ; azután a tiszteket 
es altiszteket egy kis kémszemlére ihivtam meg, 
mely Millinkovics vezetése alatt a környékre ter
jedt ki. E z megtörténvén, legkörültekintőbb mó
don biztonsági szolgálatot rendeztem be s rende
leteket adtam a váratlan támadás esetére. Elővi- 
gyázatból a Boszna jobb partján kikötött összes 
dereglyéket és csónakokat a bal partra hozattam 
és őrizet alá vettem.

Millinkovics százados, aki Maglájt jól ismerte 
és ahol őt is jól ismerték, Heideck főhadnagy 
révén élelmiszereket és takarmányt hozatott onnan. 
Mikor a legénység mindennel el volt látva, a 
tisztekkel együtt elhagytam a tábort s a közel
fekvő utszéli vendégfogadóba mentünk vacsorázni. 
Már este tiz óra volt s Dekleva főhadnagy még 
sein érkezett vissza szemleutjából, ami engem 
némileg nyugta'anitott. Végre tizenegy óra felé 
visszaérkezett a századhoz s a tisztek jelenlétében
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FEJÉRM EGYEI NAPLÓ.

Sohase hittem volna, hogy ennyi gyen
gédséggel szerették dr. Városy Gyulát.

Ott állt a vonat ablakánál az utolsó percig, 
s onnan intett fájó szívvel búcsút a fájó szivü 
sokaságnak.

—  Isten veled!

A  székesfehérvári Olláregylet f. hó 2-ikán 
tartotta meg ez évi első választmányi ülését, mely- 
lyel mintegy lezárta ‘ múlt évi működését. A | 
csendben, de nagy buzgalommal működő egye- 
sülét méltó volt ez évben is fáradhatatlan Elnü- | 
kéhez SzÖgyény-Marich Júliához, ki a legnagyobb 
odaadással vezeti ezt a legszentebb célok meg
valósításán munkálkodó intézményt. Mult évben 
az egyházmegye 17 szegény templomát segélyezte 
a székesfehérvári Oltáregylet egyházi felszcrelé 
sekkel; a folyó évben 23 község hívei fognak 
hálaimádságaikban megemlékezni az önzetlen jóte
vőkről. E  választmányi ülésén olvasta fel Uornis 
István, az egyesület titkára az évi jelentését, j 
melyet itt közlünk egész terjedelmében : ,

Mélyen Tisztelt Választmány !  j
Nem keli különösen éles szem annak kon 1 

statálásához, hogy napjainkban a társadalom régi ; 
oszlopai jórészt megrendültek sőt düledező félben 
vannak. Az emberiség jórészének szivéből kive
szett az élő hit s vele a tiszta erkölcs; nyomon 
követi ezt a családi élet romlása, a tekintély bit- - 
kása és csakhamar elkövetkezik ama félelem | 
megszűnése is, melyben a világ hatalmasai a 
nyers erőre, a karhatalomra támaszkodva ez 
ideig bizakodtak. Europa-szerte felütötte fejét a , 
forradalom réme ; a mezítelen ruháért, az éhező ke
nyérért kiált, a lenyűgözött tömeg jogokat követel. 
Népboldogitó csodadoktorok, lázitó demagógok 
reávetik magukat az elégedetlenek millióira ; eddig 1 
ismeretlen módjaival az agitációnak ajánlják orvos 
szereiket: a vagyonközösséget, az általános sza
vazati jogot s a lelketlen agitáció nyomán feltámad 
a tömeg lelkében a vágy eddig nem élvezett jók I 
után s az emberben elalszik az ember és felébred  ̂
az állat. |

S ki tagadhatná a hitetlen ember logika- !

janak alaposságát, gondolkodásmódjának követ
kezetességét, főleg ha az üres szív elégedetlen
i g ^  az üres zseb s üres gyomor is fokozza ? 
Mindnyájan ismerjük ’iC/A a mély erkölcsi solye- 
dést, az alsóbb néposztályok lelkének azon sivát- 
sagát, mely magasabb eszményeit elves/1. in, az 
anyag előtt hajt térdet s miután a mei.\ország 
eltűnt szemei elöl, a földet akarja édenné varázsolni.

Sikerül-e ez neki ? A történelem határozottan 
nemmel válaszol. A nagy római birodalom akkor 
lepett a bomlás útjára, mikor népét mar csak a 
kenyérkérdés és az élvezetek utáni vágy izgatta; 
a nagy, a hatalmas Spanyolország akkor ke.-dett 
gyengülni, mikor az uj világ kincsei ózünnd 
hullottak ölébe. S  a szabadság, egyenlőség jegyében 
született francia forradalom akkor, midőn jogot 
adott a népnek, egy lépéssel sem vitte előre az 
emberiség boldog ti le. sut.

Mas kielégítés kell a sajgó sávi ck, más 
orvosság a beteg társadalmiunk. A unni földi 
életre szorított emberi, ki űrök vágyakat hordoz 
keblében, az anyag, a luldi jólét, a vasári lármá
val hirdetett jog ki nem elégítheti. „Nagyobbra 
születtem," ez volt a Jézus Társág kedves ifjú 
szentjének jelszava s inig e jeKzú altalánossá 
nem lesz, himes pillangót kerget az emberiség a 
föld javaiban, melyet ha élért, ha megfogott, az 
ujiaira tapadó piszkos por mutatja, hogy szomo
rúan csalódott.

Epén ezért Istentől áldott munka az, melv 
arra törekszik, hogv szóval, tettel, jo példával, 
önmegtagadással a lelkeket közelebb vigye örök 
céljukhoz, az Istenhez. Hz a munka napjainkban, 
Istennek legyen hala, világszerte megindult. Ha 
csak hazánkat nézzük is, egész se: eget latjuk 
újabban a kalholikus egv ház gyermekeinek, pa
poknak és világiaknak, ifjak és öregeknek, i'erli- 
aknak és tűiknek, szegény és gazdagnak ebben 
a szép, ebben a nemes munkában egv inassal 
vetélkedve láradt.i. S mivel ma töm-’gekre kell 
halni, tömegek bomlasztó, demoralizáló törekvé
sét kell ellensúlyozni, igen helyesen : tömegbe 
cgvcsülnek azok az önmagukban gyenge erük is, 
melyek az Isten haivai' hareolják. A lelkek meg
mentésen', az emberiség nemesbítésen, a beteg 
társadalom gvogyitasán munkálnak a kalholikus 
egyház égise alatt működő egyesületek, nevezzük 
azokat akár kongregációnak, akár pationagenuk, 
akár katholikus köröknek, legény- vagy munkás
egyletnek.

S az i illái egyletek : Ezeket szándékosán
nem vettem bele a társadalomban reorganizáló

A z  Oltáregylet köréből.

Millinkovics századosnak jelentést tett útja ered : 
ményéről. Egy  redifőrnagytól megtudta, hogy 
Zepcse tele van felkelőkkel; egy görög pap pedig, 
akivel találkozottt, a felkelők számát nyole-kilenc , 
ezerre beezülte. Dekleva főhagy nagy erre részt j 
vett vacsoránkban s beszélgetés közben bátor- ; 
kodott Millinkovics ssázadosnak szemébe inon- j 
dani a következőket : i

—  A huszároknak eredeti nézetük van
rólad ; útközben ezt mondogatták : „A rác kapi j 
tány (Millinkovics) majd úgy belevisz bennünket ; 
kapitányunkkal együtt a szószba, hogy alig bírunk | 
majd belőle kimászni.1' 1

Millinkovics hallgatott, én azonban ezen | 
nyilatkozatot azonnal helytelenítettem.

Éjfél felé visszatértünk a táborba pihenőre, 
nyugalmunkat semmi sem zavarta. A következő 
napon semmi rosszat nem sejtettünk annál ke- 
vésbbé, mivel Millinkovics azt mondotta nekünk, 
hogy ő bízik a maglájiakban; s a felkelőkről úgy 
nyilatkozott, hogy azt a csőcseléket nem érdemes 
figye/embe venni.

Úgy látszott tehát, hogy Millinkovics véle- j 
ménye szerint az útnak Zepcse felé való folyta- j 
táöa előtt nem volt semmi akadály s a menetet 
augusztus harmadikán reggel hat órakor a L.ivni- 
cához vezettük. Oda körülbelül kilenc órakor 
érkeztünk meg, ahol pihenőt rendeltem. Ezen 
pihenő alatt a szerajevói ut mellett húzódó feny
vesben fölkelőket és redifeket (rendes katonák) 
pillantottam meg s közöltem Millinkovics száza
dossal, hogy alighanem kelepcébe kerültünk ; majd 
lefegyvereztettem azokat az embereket. Erre Millin
kovics a következőket jegyezte m eg :

—  Senki se merészeljen a- törököknek egy 
rossz szót se szólani, vagy közülük valakit el
fogni, mert ha ezt valaki teszi, az illetőt azonnal 
főbe lövetepi. Senkit sem szabad provokálni!

Millinkovics azután néhány Zepcse környé
kéről jövő emberrel beszelt, akik szintén figyel
meztetlek, hogy Zepcse kornyékén van a felkelők 
főserege lladsi l.ojaval s nem lesz tanácsos 
oda menni. Hogy a dolog mibenlétém! bizonyos
ságot szerezzek, bek lova főhadnagyot szakaszaval 
kemszemlére küldtem azzal nz. utasítással, hogy 
Zepcse irányában nyomuljon előre. Századommal 
lépésben követtem a főhadnagyot, utánunk két 
lépés távolságban jött Heideek lohadnagy a két 
elölbgattal.

Dekleva főhadnagy csakhamar megérkezett 
a Kavun melletti utszorus torkolatához, ahol a 
fülkelók megtámadták. A huszárok leszálltak lo
vaikról és úgy tüzeltek ; de a harc csak rövid 
ideig tartott, mert a kis huszárcsapat a túlnyomó 
erő elől kénytelen volt meghátralni. Alig hogy a 
felkelők soraiból az első lövés eldördült a kis 
huszárcsapatra, azon vettük eszre magunkat, hogy 
reánk is tüzelnek.

Első dolgom az volt, hogy az. intendánst a 
pénztarral biztonságba helyezzem. Siklossy káplár 
vezetése alatt tiz.eiuit huszárt adtam melle fede
zetül és elküldtem Maglajra, amelynek lakossága 
állítólag méltó volt a bizalomra, t'sakhogy ez. nem 
ment oly simán, mint ahogy előadom. A keskeny 
hegyi utón az elófogatokkal nem lehetett meg
fordulni; ki kellett előbb fogni a lovakat es a 
kocsikat a magasba felemelve meg kellett lordi- 
tani s csak azután lóghattuk he újra a lovakat. 
Mindez a felkelők golyózápora kozott történt.

(folyt ,  knv.l
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munkát végző egyletek sorába. Pedig az Oltár
egyletnek a legnagyobb hatásuk van, vagy lega
lább kell lenniük a lelkek átalakítására. Az ujo- 

. nan kinevezett magyar püspökök egyike mondotta 
egy alkalommal : „Amíg Magyarországon gyak
rabban úrin gyónnak ás nem áldoznak, addig a 

; ni agyar katholikus akciótól nem sok eredményt 
' várok."  S e szavak teljesen igazak. Mig a hitélet 

hazánkban igazán lel nem lendül, mig a szent
; ségek gyakori, buzgó felvétele általános szokássá 
| nem lesz. addig társadalmi működésünktől igazi, 

állandó eredményt nem várhatunk. Addig a pusz
tában hangzó lesz a legszebb beszéd, addig jórészt 

, hiúság és egyeb alsóreiulu indokuk lesznek a 
i katholikus tevékenység ketes erejű rugói, addig
■ közel áll a veszély, hogy emberi tekintetek, ter- 
; mészetszeriileg tornyosuló akadályuk, az clmarad- 
i hatlan ellenáram! U feai’on álli'j.ik meg a rögös,
! meredek ösvényen előre törtetők kisded csapatat!

N c: ig a :an  ideális , egyedid Istenért dől- 
• sem m i iichczscgbV r is s :a  m m  riad ó  lelkek  
, kialak ítása a :  < dtáregyteb k elsőrangú /uralása. 

Nem szerelnem, ha szavaimat félreértene a M. T. 
\. hu tisztelettel. laiJolat'al hajlok m g az előtt 
a szép, aldozalu, munka eioti, mehet általak,,t 
az i iltáregyletek, név szerint a mi < Mtaregvletünk 
tagjai szeretett Elnökünk < i Méltóságának vezetése 
mellett es pekiaja nvoman a csekély tagdíjakból 
szazakat, ezreket gyűjtve, kezük immká|.ival öl
tést öltésre halmozva, az l 'r Jé, szegény 
templomát leiekesüve, végeznék. K.m latja es 
szemmel laikróiag áldja ezt a munka!. De ez a 
mi tevékenységünknek ,s,ik kisebbik fele. -\ 
nagyobbik az, mely buzdítással, jó példával a 
..eoelestis Jerusalem," a mennyország szamára 
gyűjt halhatatlan leikeket, mely e lelkűknek a 
megszentelő kegyelemmel való felékesítésen farad, 
mely tevékeny munkásokat szerez a legszentebb 
munka szamara, mely láncosokat toboroz az 
„Isten élő serege", a küzdő Egvliaz ha.Koraiba.

E nélkül a munka nélkül nem lesz ick nőink, 
kik a patrunageokban szegény munkás leányok 
nemesítésen önzetlenül, öntudatosan és kitartóan 
faradjanak : nem lesznek hitveseink, kik férjeiket 

. katholikus társadalmi tevékenységre, hitük bátor 
megvallasára, igazi katholikus életre buzdítsák ; 
nem anyaink, kik szívesen lassúk gyermekeiket 
a kongregációkban a Huldugs'igos S/.űz védő 
szárnyai alatt s a kegyelemnek az ifjú lelkekben 
folyó munkáját szavukkal, jó példájukkal, kathu- 

' likus életükkel támogassak.
Meg valamire akarom felhívni a M. T. Y.

■ !ig\-elmet: az < iltáregyJeti tagok altul rendszeresen, 
nagv alv.tatt d végzett szentsegim inasokra. Síké 
reink e huialmas tényezőit nem szabad kevésre 
becsülnünk nekünk, kik a természetfeletti világ
rend hívei vagyunk. Az imádság nagy hatalom. 
Az amalekitakat nem a zsidó láncosok legwere 
győzi le, hanem Mózes az ö - imádságra kiter-

! jesztett - - karjaival; a böitünbe zárt apostolfeje
' delem kezeiről a zsenge egyház közösen imad- 
: kozó híveinek könyörgése veszi le a bilincseket;

a félholdat l.epantunal a rozsafüzér teszi tönkre, 
i Es a szegény, gyenge, de sokat imádkozó szent 
: Terézia több templomot es kolostort épít, mini 

ezer körmves.
: Nekem erős a meggyőződésem, hogy a

társadalom katholikus reorganizálására fordított 
munkánk anny i ered nennycl jár, amenny i kegyel
met az Istent szerető buzgó lelkek szamunkra az 
éghói leesdenek. Ha ez az imádság nem szűnik ; 
ha az Euclianszt'áhan rejtőző Jézust kérleleseik- 
kel ostromlók szambán szaporodnak, hitben erő
södnek, úgy nem tartok a jóvölól. D\enge, kis 
bicskánk nagyra nő, ha azt az imádság harmata 
öntözi; sziveinkből el lóg lünm a kislclküseg, az 
elégedetlenek sorai megritkulnak, az elegedetlen- 
seg okai csökkennek és béke lesz a lóidon.

Különben nem.

Ú J D O N S Á G O K .
A népakadémiai előadások, melyek a 

közbejött ünnepek miatt szüneteltek, vasárnap 
este i> urakor újból megkezdődnek.

Egyházmegyei hir. Károly János cimzc- 
: tes püspök, káptalani helvnók idiglenes administ- 
' latornak A udnszek  János áldozópapot Tő kei léről 
i Kozmára rendelte.
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_  Értesítés. A székesfehérvári jótékony 
nőegylet 1906 évi január hó G-an d. u. 3 órakor 
tartja évi rendes közgyűlését a városi takarék
pénztár helyiségeiben.

— Elieqyzések. Schulman Ferenc helybeli zene
tanár eljegyezte Yárallyay Gizellát, Yárallay Mi
hály kardosréti (Veszprém m.) fótanitó szép es 
kedves leányát. — Csipkés Bertalan eljegyezte 
Papp  Gabriellát, Papp Gáber helybeli ügyvéd 
bájos leánvkáját.

Előléptetés. Vida Pál kir pénzügyigaz
gatósághoz rendelt számvevőségi számellenőr 
számvizsgálóvá lépett elő. \ ida Pál, aki a vár
megyei pénztárak államosításával lépett állami 
szoTgálatba megérdemelt előléptetésben részesült 
és igy őszintén gratulálunk.

- -  A Kath. Legényegyesület uj alapitó tagja. 
Ifj. Máhr Nándorné úrnő Rácalmásról belépett a 
legényegyesület alapitó tagjai közé. Midőn Ünagy- 
ságának ez utón is hálás köszönetét mondunk, 
egyúttal szeretettel kérjük mindazokat, kik belé
pésüket kilátásba helyezték, hogy szíveskedjenek 
a megajánlott 80 koronát beküldeni, hogy az 
idei nagymérvű kötelezettségeinknek meg tudjunk 
felelni. Elnökség.

A betegek karácsonya. A Szt. György 
korház szenvedő betegeinek is szereztek a jószi
vek kedves karácsonyi ünnepet. A karácsonyfa 
díszítéséhez s ajándékokhoz hozzájárulni kegye
sek voltak: Dr. Yárosy Gyula kalocsai érsek 
Km kor. ; Erzsébet Amália kir. hercegnő 00 kor., 
Dr. Nagekeiter Alajos 0 kor., Knittelhoffer István, 
Philipps All'uns, 1-clber Géza, I)r. Yiszota Alajos 
2 2 kor., Schmall György, Sumlitz György
1 - 1 kor.

-  Kinevezések a vérmegyénél. Fiáik Pál 
báró főispán kinevezte: Péntek Ferenc árvatári 
irattárnokot levéltári segéddé, Szabó István váli 
járási Írnokot irattárnokot árvatári irattárnokká és 
Hcigcrl Gyula vármegyei dijnokot váli járási 
írnokká.

Községi biróválasztások. Az elmúlt hét 
folyamán az alábbi községekben a következő 
eredménnyel ejtettek meg a községi biróválasztá- 1 
sok: Abán, dec. 21-én, megválasztatott Csapó > 
Péter. Fülén, december 23 án, megválaszta- I 
lőtt Keresztes Sándor. Polgárdin, dec. 23 án, ' 
megválasztatott Berki Fe-enc. - -  l.ovasberény- i 
ben, dec. 27-én, megválasztatott Mohi Ferenc. - 
I'átkán, dec. 27-én, megvalasztatoit S. Szabó 
János. - Kaplnásnyék, dec. du-án, megválasz- | 
látott Faragó József. Yeler.cen, dec. í50-án, 1 
megvalasztutott Horváth Pál. -  Pákozdon, dec. ; 
dn-án, megválasztatott Kiss K. József.

-  Köszönetnyilvánítás. Fogadják mindazok, ; 
kik boldogult einlekü jo férjem elhunyta alkal- i 
mából részvétüket nyilvánítani, ravatalra koszorút | 
helyezni, fogataikat a temetés tartamara rendel- ! 
kezesemre bocsájtani szívesek voltak, soha meg- i 
nem szűnő hálás köszönetéin nyilvánítását. Sze- j 
kesfehérvár, 1900. jan. hu. ( )zv. Zákits Miklósné. ;

A közöshadsereg köréből. A cs. és kir. 
09-ik gyalogezred tartalékába hadnagyokká ne- | 
veztettek ki a következő tartalékos hadapród- 
tiszihelyettesek : Yaimár Béla, Seidel Ernő, Yarga 
János, Bohm Károly, Yiniczai Imre és dr. Radák 
György.

- Adomány és köszönet. A deli vasúti 
műhely munkások maguk körében gyűjtést ren
deztek és gyűjtésük eredményével (00 kor.) a 
Tuberkulózis ellen védekező egyesület alapitó 
tagjaiul leptek be. Nemes tettüknek jutalmát 
abban érezzék, hogy szenvedő embertársaikkal 
jót cselekedtek. Az előkészítő bizottság nevében 
dr. Keczan l.ivius.

Öngyilkosság. Horváth  Sándornak, a 
mindenkitől szeretett iszkaszentgyörgyi plébános 
nak rettenetes tette, melyről lapunk legutóbbi 
számában adtunk hirt, élénken foglalkoztatja vá
rosunk és megyénk újságot olvasó közönségét.
A szörnyű esemény érthetetlen rejtély volna 
előttünk, ha időközben nem értesültünk volna 
olyan körülményekről, melyek némi világosságot 
vetnek az eltévelyedett embernek szerencsétlen 
cselekedetére. Horváth Sándort mindenki példás
életű papnak ismerte. Szelíd lelkületr és egyenes, 
becsületes jelleméért úgy paplársainál, mint hívei

FEJÉRMEGYEI NArLŐ.

körében általános tiszteletnek és szeretetnek ör
vendett. Épen azért mély megdöbbenést és álta
lános részvétet keltett mindenfelé szerencsétlen 
tettének hire. Hogy csak pillanatnyi elmezavaro- 
dás adhatta kezébe a gyilkos fegyvert, arról eleve 
biztosított bennünket Horváth Sándor egy énisége, 
az ő mély vallásossága, de másrészről pozitív is 
értesültünk olyan körülményekről, melyek fönnti 
meggyőződésünket igazolják. Horváth Sándor már 
régóta szenvedett szivbajban, de e mellett papi 
teendőit rendesen végezte. Az ősszel súlyosbo
dott baja, s ezért az egyházmegyei hatóságtól 
kisegítőt kért és kapott is Molnár István isztiméri 
káplán személyében. Tőle, aki két hónapon át 
tanúja volt Horváth rettenetes szenvedéseinek, 
tudjuk azokat a körülményeket, melyek szeren
csétlen tettére némi világosságot vetnek. „Hogy 
mennyit szenvedett — Írja a föntnevezett segéd
lelkész —  arról csak annak lehet fogalma, a ki 
naponként tanúja volt szenvedéseinek, a ki pró
bálta vigasztalni, erősíteni. Nem annyira testi 
szenvedés volt az, a mi őt kínozta, mint inkább 
beteges képzelődés, mely szivét-lelkét hatalmába 
ejtette." A kik őt mint kispapot, s később mint 
káplánt ismerték, tudják róla, hogy majdnem a 
betegségig aggályos és skrupulózus lelkű ember 
volt. Csákvari káplán korában hosszú időn át 
nem mert a szószékre lépni, úgy, hogy szigorú 
parancscsal kellett őt kényszeríteni, hogy legyőzze 
aggályosságát. Utóbbi időben az a fixa ideája 
támadt, hogy ő elkárhozik. Káplánja iparkodott 
öt megvigasztalni, egyidőre meg is nyugodott, de 
aztán újra elfogták a skrupulusok. Az utolsó na
pokban mindenkinek, a ki vele érintkezett, föl
tűnt komor viselkedése. Minduntalan fejéhez ka
pott, a látogatások, melyeket különben szívesen 
fogadott, terhére voltak, s káplánjának többször 
panaszkodott rettenetes szenvedéseiről. Környezete 
nem egyszer hallotta a mint föl-alá járva hango
san fohászkodott: Istenem, légy irgalmas. Beteg
sége miatt már rég nem mehetett templomba, de 
otthonn mindig imádkozott. Súlyos baja dacára 
karácsony éjjelén az éjféli mise egész ideje alatt 
künn a szabad ég alatt imádkozott. Ez és egyéb 
viselkedése mutatták, hogy lelki egyensúlyát el
vesztette. Környezete aggódva figyelte őt, orvosa 
szivszélhüdéstol félt, de a rettenetes lehetőségié 
senki sem mert gondolni. Szombaton még meg
gyónt káplánjának, újév napján elég r.yugodtnak 
látszott. Mikor nővére, kit nagyon szeretett, bol
dog újévet kívánt neki, csak annyit mondott fa
nyar mosoly kíséretében : ne tréfálj. A fünnt leirt 
körülmények valószínűvé teszik, hogy végzetes 
tettét, melyet homlokára irányzott két pisztoly
lövéssel hajtott végre, pillanatnyi elmezavarában 
követte el. Az Isten irgalma legyen vele.

— Záróvizsga a laktanyában. Lnnger  Áron 
tanító az elmúlt evben az írni és olvasni nem 
tud) legénység részére a 17. honvéd gyalogez
rednél tanfolyamot szervezett. A tanfolyam 2 
hónapig tartott. E  hó 4-én tartatott meg a záró
vizsga, mely alkalommal jelen voltak: N yíri  Sándor 
kér. parancsnok, Konc Fr. Sziebenliszt Béla ezre
desek, Szabó István, Botiner Árpád alezredesek, 
Janauschek vezérkari fonók és Keserű Ferenc 
ezred-segédtiszt. A tanfolyam vezetője bemutatta 
az egész tanmenetet, olvastatott a legénységgel a 
falitábláról, a könyvből és bemutatta az Írásukat. 
A legények már eleg folyékonyan olvasnak és 
szépen Írnak. Nyíri Sándor tábornok nagyon 
elismerőleg nyilatkozott a phonomimikai módszer
nek a legénységnél való alkalmazásáról. Teljes 
elismerését és köszönetét fejezte ki a tanítónak 
önzetlen hazafias fáradozásáért. Végül buzdította 
a legénységet, hogy az ott tanultakat gyakorolják, 
melynek az életben oly sokszor hasznát vehetik.

— Névváltoztatás. Klein Mihály ettyeki il
letőségű, budapesti lakos vezetéknevét belügy
miniszteri engedélylyel Kis-re változtatta.
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— Köszönetnyilvánítás. Mindazoknak, a kik 
feledhetetlen jó édesátyánk végtisztességé alkal
mával megjelenni, a koporsójára köszörűt küldeni 
kegyesek voltak, hálás köszönetünket nyilvánítjuk. 
A  Krentz-család.

—  Közgyűlés. A „Fej ér vármegyei és Székes
fehérvár szab. kir. város, Tubeikulózis ellen vé
dekező egyesületinek alakuló közgyűlése 1906. 
január hó 8-án hétfőn d. u. \2  órakor lesz meg
tartva a vármegyeház nagytermében. Az. előké
szítő bizottság ez utón is meghívja az érdeklődő 
nagy közönséget. Mint értesülünk ézén igazi fele
baráti szereteten alapuló egyesület védnökségét 
József főherceg és Auguszta főhercegasszony Ő 
csász. és kir. Fenségeik fogadták el. Az egyesü
letnek eddig közel négyszáz tagja van s igy a 
kezdet nehézségein átmenve humánus működését 
megkezdheti. Az egyesület cé lja : a tuberkulózis 
terjedését célszerű intézkedések által megakadá
lyozni, a megbetegedettek hozzátartozóit a fertő
zés veszélyétől megóvni, szegénysorsu tüdőbete
geket anyagilag segélyezni s végül egy szanató
rium felállítása. Ez utón is ajánljuk e nemes célú 
egyesület pártolását, mit mindenki könnyen meg
tehet, mert a tagsági dij rendes tagnak évi 4 kor. 
pártoló tagnak évi 2 kor.

— Opera este. Folyó hó 6-án Vizkereszt 
napján az Otthon kávéházban nagy katonai 
Opera Hangverseny tartatik a következő műsor
r a l : „Két huszár" nyitány, Doppler. Nagy ábránd 
„Aida" operából, Verdi. „Kuruc ábránd" Tárogató 
szóló. „Hoffmann meséi." Nagy Egyveleg „ F a u s t
ból. „Bánk Bán" c. operából szemelvények. „Don 
Juan," nyitány. Úgy szintén minden szombaton 
katona zene. Hideg buffet. Szabad bemenet. Mér
sékelt árak.

— A Székesfehérvári Kerékpáregyesület 
táncmulatsága. A székesfehérvári kerékpár-egye
sület saját pénztára javára Latzkovits Béla budai
úti vendéglőjében február hó 3-án (szombaton) 
zártkörű táncmulatságot rendéz. Beléptidij : sze
mélyjegy 1 k. 20 f., családjegy 2 k. Kezdete este 
8 órakor. Felülfizetések köszönettel fogadtatnak 
és hirlapilag fognak nyugtáztatni. Akik tévedésből 
meghivót nem kaptak és arra igényt tartanak, 
forduljanak Lipp Ágostonhoz az egyesület el
nökéhez.

—  A rendörlegénység uj rufrájá. Uj ruhát, 
a régi hajduruha helyett, modern rendőrruhát kap 
a székesfehérvári rendőrség. Az ujjitás Reé Ist
ván rendőrfőkapitány érdeme, aki belátta, hogy 
a rendőrök is embérek, akik szinté érzik a káni
kulái meleget az ujjnyi vastag zsinorzott posztóban. 
Az uj ruha a budapesti államrendőrség ruháza
tának mintájára készült. Sötétkék zubbonyból, 
fekete nadrágból, lófarkforgóval éllátott feketé 
keménykalapból áll. A forgó mellett az őskoronáző 
város címere díszük a város színeivel a forgóhoz 
erősítve. Atillát egyenlőre nem kapnak a rendőrök. 
A rendőrlegénység meg is lesz számozvát de 
a számok miként elhelyezése még függőben van, 
mert legújabban a budapesti államrendőrságnél 
is megváltoztatják a számok eddigi viselését, 
amenyiben a mellről leveszik és ehelyett a deré
kon alkalmazott bőrövre erősitik. Az uj ruhát 
március hónapban osztják ki. Lassánkint tehát 
mégis csak haladunk a korral.

— Tűz a vidéken. Sáregresén tűz volt a 
napokban. Török János földmivesgazdá házánál 
egy szalmakazal és a nádtetős istálló épület gyu- 
ladt ki és égett le teljesen, a  kár körülbelül 300  
korona, melynek egy része a biztosítás révén 
megtérül. A tűz valószínűleg gyújtogatásból ke
letkezett.

—  Tolvajfogás. Horváth József polgárdii 
földmüvesgazda újév reggelén kimenve az ottani 
szőllőhegyen levő hajlékához, hogy az ünnepre 
pár liter bort vigyen övéinek. Nem kis meglepe
téssel tapasztalta, hogy pincéjének ajtaja fel van 
törve és hogy a pince mélyéből erőteljes horíco-. 
lás hangzik fel hozzá. Horváth nem sokat gon
dolkozott, hanem behatolt a pincébe, ahol egv 
felütött hordó ejőtt egy alvó nőt pillantott meg, 
akiben Németh Jánosné szül. Takács Erzsébet 
ottani lakosnőt ismerte fel. Takácsné ugyanis be
törve a pincébe, azzal a  Szándékkal, hogy onnan 
lopjon, addig kóstolgatta a hordók tartalmát, mig 
lerészegedve elaludt. A betörő asszonyt, a  csend
őrök letartóztatták és bekísérték a helybeli kir. 
ügyészség fogházába.
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—  Elfogott tolvaj. Hárberth Ferenc abai 
lakostól az elmúlt ősz folyamán lassankint mint
egy 118 korona értékű búzát és árpát loptak el. 
A károsult mindent megtett a tolvaj kézrekerité- 
sére, de minden fáradsága kárba veszett. A csen
dőrségnél tett feljelentések sem vezettek ered
ményre. Végre Hárberth Ferenc egy újabban ta
pasztalt lopás elkövetése után lesbeállt és egy 
éjjel sikerült neki a tolvajt N. Kovács Antal sze
mélyében éppen akkor elfogni, midőn az a kamra 
ajtaját felfesziteni próbálta. Hárberth Ferenc a 
tolvajt átadta a csendőrségnek. N. Kovács Antal 
tagadja az előbbi lopások elkövetését és csak a 
legutolsót, amelynél tetten érték, akarja beismerni. 
A lakásán megtartott házkutatásnál azonban szám
talan olyan tárgyra akadtak, amelyek Hárberth 
Antal házából származnak, igy tehát kétségtelen, 
hogy az előbbi lopásoknak is ő volt az elkövetője. 
A tolvaj atyafit bekísérték a helybeli kir. ügyész
ség fogházába.

— A Székely-havasi bivalytej jósága általá
ban ismeretes. Ezen bivalytejjel készíti Balázso- 
vich Sándor gyógyszerész Sepsiszentgyörgyön 
176. szám, a törvényes védett „Alba“-szappant 
(éra 1 korona), „Alba“-arckrémet (ára 1 korona 
50 fillér) és „Alba“-hölgyport (ára 1 korona 50 
fillér), melyeket a szokásos vásári reklám mellő
zésével, nyugodt lélekkel ajánlunk a müveit hölgy
közönség figyelmébe, mivel semmi ártalmas vegyi 
terméket nem tartalmaznak s melyekről hazánk 
első orvosnője dr. gróf Hugunnay Vilma ezt írja : 
„Az „Alba“-szappan és krém a bőr ápolására, a 
szeplők és más arctisztátalanságok eltávolítására 
a legjobban ajánlható szerek." Kaphatók mindenütt.

Nincs többé fejkorna!
A világhírű Bergman a Comp. (Drezdeu és 
Teschen) fefkorpa pomádé háromszori hasz
nálata teljesen megszünteti —  Kapható : 
Koronafi Károly fodrász-üzletében, Nádor-u. 
Hl. Egy tégely: 1 kor. 20 f .

S z í n h á z .

kedd, jan. 2.

A (iiil-fíaba két fiatal szerzőjének, Martos 
Ferencnek és Huszka Jenőnek a színpad már 
eddig is igen sok virágot termett. A legszebbért 
ők is a legszebbel akartak fizetni és ez a törek
vésük vezette el őket a rózsák atyjához, Gül-Baba 
rózsáskertjének kapuja pedig okvetetlcnül meg 
kellett hogy nyíljon poéták előtt. Mindjárt el kell 
mondanunk, hogy a munkájuk harmonikus a 
nemes ihletéssel, a melyből fakadt. E z  a Gül-Baba 
egy igen szép, meleg bájos és megindító költe
mény. Az egész darab minden cselekvésével a 
poczis mezején mozog és minden hatása —  pedig 
gazdagon hatásos —  ennek a mezőnek a virága. 
A hőse Gül-Baba. A megható dráma fátuma az 
ő nemes, szerető öreg szivén halad át és ezt 
zúzza össze. Kezdődik pedig ez a dráma azzal, 
hogy Gábor diák, a vakmerő, tüzes és hetyke 
fiatal magyar lantpengető letöri szent rózsái közül 
a legszebbet, a legszentebbet. Természetesen ha 
letörte, nem magának törte. A Leila szőke hajába 
szánta, a Gül-Baba egyetlen leányának fehér 
homloka fölé. Vakmerő udvarlásán rajta vészit a 
levente. Elfogják, béklyóba verik és halált mond 
fejére a budai basa, a hős Ali, a kinek a szent 
rózsa letörésén kívül halálos dühe a másik rózsa 
is. Mert Gül-Baba leányát a vállalkozó természetű 
basa magának szánta. Leila szive azonban a 
magyar daliáé. Ezt a legényt pedig csak Allah 
esudatétele mentheti meg. Allahé, a ki a rózsák 
nyelvén beszél és ha valamiért megharagszik, ezt 
úgy mondja meg, hogy elpusztítja, romlással 
sújtja a szent rózsákat. A Gábor diák életének, 
meg a Leila boldogságának tehát a Gül Baba 
rózsáinak az élete lenne az ára. És Allah csodát 
tesz az ő öreg, szent fiának szivében. Mikor a 
világ legszebb kertjére ráborul az éj némasági 
és a minaret erkélyén a müazzin már elénekelte 
a szent igéket, Gül-Baba kilopódzik és letöri 
minden rózsafáját és eltiporja minden rózsáját. 
Allah tehát beszélt. Szava a szerelmeseknek életet 
és boldogságot adott, de Gül-Baba örömét megölte. 
Ü majdnem belepusztult a maga hőstettébe. Az
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ő boldogsága már csak az, hogv —  a másokét 
láthatja. '

Egy bájos költemény ez, tele a legszebb jele
netekkel, melyek megragadják és elbűvölik a szi
vet. A zenéje fülbemászóan kedves. A színpadi 
hitásnak annyi művészetét, annyi varázsát ak
názza ki, a mennyi csak lehetséges s a közönség 
— különösen a második felvonástól kezdve —  
mindig talál valamit, a min gyönyörrel pihenteti 
a lelkét. A lágy, édes melódiák egész csapata in
dul majd útnak a Gül Babá-ból.

Sokan kérdezték már eddig tőlünk, hogy 
vájjon fogható e Gül Baba János vitézhez ? A mi 
meggyőződésünk szerint: János Vitézt csak egyet
lenegyet írtak s hozzá hasonló nagyon soká fogja 
a magyar színpadot ékesíteni. Az a magyar föl
dön termett, a délibábos pusztán, a búzavirág 
otthonában, ezt meg játszhatják akár Franciaor
szágban is. Annak a nótáit két három nap múlva 
mindenütt hallottuk, ez — kivéve egyet-kettőt — 
sokkal nehezebben lopja magát fülünkbe. Hanem 

| van egy óriási előnye, a mely a János Vitézt 
messze felülmúlja : a második felvonás pazar dí
szítése. Szívesen gratulálunk a direktor urnák. 
Végre nem panaszkodik csupán, henem olyan ál
dozatot hozott, a mely hódit, mert kápráztat. Sok 
uj és díszes kulisszát látunk benne és a villany
gyár brillíroz a hatáskeltésben. Ép ezért szívesen 

j reméljük, hogy ez a bájos, tiszta, kedves darab, 
j  a Gül Baba rózsái a melyeket ismét bátran 

megnézhet mindenki, teljes virulásban érik meg 
a tavaszt.

A mi most már az előadást illeti, általános
ságban meg vagyunk vele elégedve. A legjentő- 
sebb szerep : Gábor diák Margó Zelmának jutott. 
Ez már félsiker. Pompás, pazar megjelenése hó
dított s ha énekelni is tudna és nem keserítené 
el az ajka mozdulataival, no meg a levegő kap
kodással az énekét, szóval, ha tanulta volna az 
éneklés művészetét, még most is tudna bánni a 
hangjával. Mellette Leila, Gül Baba leánya kedves 
és hozzáillő partner volt. Egymáson nagyon ke- 

j veset rontottak, még a pazar toalettjeikkel sem. 
! Tímár Béla (Gül Baba) derekasan és szympati- 
. kusan állta meg a helyét. Örülnénk, ha Aliról 
I (Halász) ugyanezt mondhatnánk. De gratulálunk 
1 egy kiváló szereplőnek és szerepnek: Deák Gyula 
1 Mujkó cigányának. A mi tavaly Szigeti volt a 
1 Bagóban, az lesz az idén Deák a Mujkóban. 
i Ennél nagyobb dicséretet, azt hisszük, alig mond- 
• hatnánk. Annyi elevenséggel, kedvességgel, szym- 

pathiával játsza ezt a bolondos, jókedvű szerepet, 
hogy szinte ámulva mondjuk : nini, nem is tud
juk, hogy Deák Gyula is van a világon s ime 1 
Különösen a eigánybucsu monJhatatlanul kedves 
és megható volt. A partnere: Tordai Etel min
denkép igyekezett a hódítással s azt hisszük, hiszi 
is, hogy sikerült. Tárnái Lídia a komikáné igazán 
megérdemli az elismerést a maga kifigurázásáért. 
Sajnáljuk, hogy Németh Jánosnak csak rövid 
énekszerepe jutott.

A ház zsúfolva volt s meg elégedve távo
zott mindenki.

Szerda, dcc. 3.

Ismét a (h il Baba ment változatlan érdek
lődés mellett zsúfolt házzal, gyorsabb tempóban 
mint tegnap, amennyiben a díszletek elhelyezése 
nem okozott annyi fejlődést, gondot, mint előző 
estén. Talán még az előadás is jobban sikerült, 
a közönség jól mulatott és még többet tapsolt.

Csütörtök, dcc. 4.

.4 szentbernáthegyi barátok. Irodalmi ízlés
telenség, mely épp úgy terheli a lelkét a szerző
nek -  - aki ezt megcselekedte, mint a színigaz
gatónak aki elüadatta. A valóélet meghazudtolása 
az egyház szolgáinak a közvélemény előtt pel- 
lengése állítása —  és éppen annak a rendnek, 
amely annyit fárad a közjóért, minden nemzet 
dísze, virágáért: az ifjúságért — és a darab min
den mondatából a katolicizmus és annak intéz
ményéi ellen kisugárzó fekete gyűlölet sugalmazta 
az irót a megszerkesztésben. Nem akarunk bő
vebben kiterjeszkedni erre a lomtárba se való 
tákolmányra, hanem annyit örömmel ide ik
tatunk hogy akkorát meg darab nem bukott 
színpadunkon, mint ez a fővárosi színhazak 
gyomrából is kitett Zsidó-felfujt. Minden pá
holy üresen tátongott, csak a galérián, a 
földszint és a másodemelet rejtett zugaiban 
lézengett egy-két alak, jeléül, hogy városunk in-

teligens közönségéből nem halt ki a jóérzés, sőt 
igenis van benne annyi enerzsia, hogy az ilyen 
piszoktermékeket leszorítja a színpadról. Szolgál
jon ez az est az igazgatónak bizonyságul arra, 
hogy a közönség vallásos érzülete ellen elkövetett 
irodalmi merénylet ha mással nem is, de üres 
házzal mégis megboszulja magát. A körülmé
nyekhez képest szerepeiknek túlságosan nagy 
árnyoldalait nem igyekeztek kidomborítani Ger
gely Lajos (Richter asztalos), kinek szépen izmo
sodó tehetségét napról-napra örömmel tapasztal
juk, Somogyi Károly (Simon), Jávor Aranka 
(Margit), Bátosi Endre és Margittai Gyula.

I R O D A L O M .
Aranykönyv. G. Beleze után franciából for

dította Aschenbrenner József. Budapest, 1905. 
Kis 8-rét, 256 1. A Szent-István-Társulat kiadása. 
Az ifjúság számára készült ez a könyv, a mely 
a keresztény erkölcstan tételeit állítja az ifjúság 
elé kedves, vonzó modorban megirt elmélkedése
iben és példáiban. Különösen az utóbbiak tesz
nek nagy szolgálatot, mert nemcsak hogy szíve
sebben olvassa ezeket a gyermek és könnyebben 
vonja le belőlük a morált, de i. vei leginkább 
nagy emberek ifjúkorából vannak merítve, az if
júság sokkal inkább megszereti őket, mint bármi 
mást és alkalmazni próbálja körülményeire. A 
könyv feloszlik : Isten, felebarátunk és önmagunk 
iránti kötelességeinkről szóló részekre. Igen Ízlé
ses, erős vászonkötésben jelent meg s néhány 
illusztráció is disziti. A középiskolák alsó osztá
lyú növendékeinek bizonyára sok kedves órát 
szerzett Aschenbrenner e derék munka szép for- 

I ditásával. Ara 2 k. GO fillér.

Y D R O C H R O I R I N
csupán hideg vízzel

minden egyéb toldalék nélkül vegyítve 
már is használatra kész festék,

homlokzatok és mindennemű belső helyi
ségek mázolására,

amely gyorsan szárad, mázza szegtalan, zománc
szerű sima és kemény mosható viharólló tűzbiztos, 
színét évekig változatlanul megtartja, gázoknak, 
esőnek és zivatarnak ellentáll, az olajfestékeknel 
ósszehasonlithatlanul olcsóbb, az enyvesfestékeknél 

pedig alig valamivel drágább.

Minden színben kapható.
Különös előnyei egészségi szempontból

méregmentes, szagtalan, antiseptikus, mosható 
és lyukacsos;

a falak nedvességének elpárolgását nem gátolja. 

Ismertető, mintu stb. kívánatra ingyen és bérm.

Valódi csakis az idenyomott védjegygycl ellátott 
csomagolásban.

Szárazvámi kréta-, mész és köipar rész
vény-társaság, Szárazvám (Sopron m.)

Egyedül ifj. D i t m á r  J ó z s e f ,  Székesfe- 
hárvár, megyénk képviselőjénél Szögyéni- 

Marich-utca kapható.
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